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HAMLET PRINCIPELE DANEMARCEI
Drama in cinci acte si optu parti de la Shakespeare, tradusa de D.P.Economu, 
Bucuresti, Imprimeria lui Ferdinant Om 1855
[p. 4]
Personagele

CLAUDIU, regele Danemarcei

HAMLET, nepotul seu

POLONIU, mare sambelan

LAERT, fiul seu

GILDENSTERN, ROSENKRANZ seniori ai curtii

MARCEL, offitier

FANTOMA, tatal lui Hamlet

GERTRUDA, regina Danemarcei si mama lui Hamlet, casatorita de a doua oara cu Claudiu
OFELIEA, fiica lui Poloniu

Primul gropar

Secundul gropar

Seniori, dame, offiteri, soldati, popolu, comedieni, preoti, servitori

Scena se passa la Elsenor 
[p. 5]
ACTUL I

PARTEA I

Sala tronului in castelul regal d’ Elsenor

SCENA I

REGELE, REGINA asezanduse pe tron, HAMLET, POLONIU, CURTISANI

Kurtisani: Traiasca Regele!

Regele (salutand): Va multumesc domnilor.

Kurtisani: Traiasca Regina!

Regina: Domnul sa va protege!

Regele: Nu pociu a va esprima bucuriea ce simte suffletul meu, vazandu-va astazi adunati imprejuru’mi; inima’mi de si suspina, remintandu’mi perderea unui frate scump si iubit, pe care o moarte grava ni’l rapi; insa nu poate reresista la amorul public, si astazi pentru prima oara se deschide la bucurie. M’am sfortat din toate puterile a va face fericiti, si tot de o data 
[p. 6]
ca sa immemorezu si mai mult suvenirea aceluia ce a lasat urme nesterse in inimile noastre, am luat de consoarte, chiar prin indemnul si vointa voastra, pe aceea care odinioara ne a fost sora. Acum cand cerul prin ministrul sau a bine-cuvantat unirea noastra, va multumesc din nou. Cine dar din d-voastra are sa reclame vre-o gratie, dreptate sau alt ceva, sa se apropie si sa vorbeasca fara sfiala. Vocea dreptatii nu va fi inabusita nici odata!

Poloniu (avansand): Sire!

Regele: Ce voesti Poloniu?


Poloniu: Fiul meu a sosit din Spania.


Regele: Imi pare bine. Daca s-a intors cel putin ast-fel precum a plecat de aici, bun companion in amor ca si in resbel, spune’i ca am mare dorinta sa-l vazu.

Poloniu: Traiasca Regele!


Regele (descendand treptele tronului): Si ca’l asteptam diseara la masa (apropiindu-se de Hamlet care pal si investit in doliu statuse pana atunci la o parte). Ei bine, scumpul meu nepot si fiu, fii mai alegru, pana cand acest aer trist si posomorat o sa-ti colore fata?


Hamlet: Sire, sa lasam lucru ast-fel precum a placut lui D-zeu sa-l faca; iti sunt mai mult nepot de cat fiu…cunosti prea bine.
[p. 7]

Regina: Hamlet!

Hamlet: Ce voesti maica?

Regina: Voesc ca durereati sa nu fie asa de mare si amara, ca cautaturile ce le arunci asupra noastra, sa nu fie din momentul ivirei aurorei si pana cand crepuscula cade din ceruri, in cat omul nu mai poate stravede si distinge nimic, ocupate a cauta chiar la picioare’ti un mormant; caci, vai! E o lege immutabila a fatalitatii ca fie-care din pasele noastre sa ne conduca la mormant!
Hamlet: Toata lumea cunoaste prea bine ceea ce zici d-ta.

Regina: Daca e asa pentru ce vei sa apari inca asa de tristu si sufferindu?

Hamlet: O! doamna, nu apar, si intr’adevar sunt ast-fel, inima’mi e departe de ori ce aparinta si goneste cu dispret ipocrisiea. Crez, doamna, ca coloarea stofei cu care sunt investit, paloarea fruntei mele vestejite, lacramile ce neincetat curgu din ochi’mi, sunt care’mi denotu tristetea, mahnirea ce simtu, si durerea ce’mi apasa suffletul! Nu, doamna, esti incelata, caci acum m’am convinsu ca si chiar doliul, lacramile, paloarea le poate imprumuta cine-va fara sa le possede, si sa joace supt masca lor rolul unei profunde dureri. 
[p. 8]
Regele: Imi place si admiru sentimentele tale Hamlet; ori-ce fiu e dator sa aiba scumpa memoriea genitorelui sau, insa datoriile ce ai implinit catre dansul, si lacramile ce ai varsat pentru el trec peste masura. Oare parintele tau nu s’a aflat in pozitiunea ta cand a perdut pe al sau, n’a sucumbat si el afflictiunei durerei filiale, cu toate astea a trebuit un termen cand sa stearga din suffletu’i niste asemenea triste idei. Acum dar trebue sa te mai gandesti si la tine, la pozitiunea ta si la un viitor mai prosperu: caci a arata o durere estrema pentru perderea unui obiect scump, precios, e un ce laudabil, si proba o inima nobila si simtibila, a se revolta insa in contra creatorului nu e faptu de un crestin adevarat. 
Hamlet: Iti multumesc Sire.

Regina: Hamlet, unesc si eu rugaciunele mele cu acele ale tatalui tau.

Hamlet: Ma voiu supune, daca voiu putea.
Regele: Vezi ast-fel trebue sa raspunza un fiu tanar si supus. Amicilor, ati auzit ce promisiune placuta ne a dat Principele, intristarea a fugit si bucuria o sa inceapa a’si lua locul. Acum aideti, ospatul cel golu asteapta canturile noastre giubiale pe care fanfarele le vor innalta pana la ceruri. 
[p. 9]
SCENA II

HAMLET, singur.

Vai! De ce oare asta carne decompusa nu se poate preface in aburi sau in roa! De ce oare acordul sau armoniea nu se poate stabili catusi de putin intre suicidu si si trasnetul lui D-zeu! D-zeule! D-zeule! Cat e de penibila, falsa asta lume si cate desgustari contine! O da! Sunt satul de asta viata miserabila ce nu’mi presinta de cat o gradina delasata, plina se spini, de doliu si scandal! Ce! Regele abia mort de doa luni, un rege care atat se distinge de cel ce ne guverna acum, precum Apolone de un satir! Acest dulce rege ce era coprins pentru muma-mea de un amor asa de ardinte, in cat ar fi sfidat insasi natura daca numai zefirul printr-o sufflare mai tare ar fi atinsu fata ei! Mort! O nu! Cu toate acestea e mort! Amorul lor semana din zi in zi mai infocat, mai nesatiosu... si iaca lucru infam, intr’o luna s’a stins! Ai drept, uitasem ca numele tau, fragilitate, e femee! ! O luna! Abia a manjit talpile pantofilor ce avea cand plangand durerea sa uitata indata, a insotit, colo in mormant cadavru scumpului meu parinte! Ce! Aceasta Niobee numai are lacrami! Miserie! 
[p. 10]

o fiara salbatica, lipsita de patiune (!!!!!!) si voce, ar fi conservat ar fi conservat intristarea mai mult de cat dansa. Rusine si desonoare a alerga asa de iute la adulteriu! (vazand ca vine cine-va). Tacere... nu stiu cine vine.
SCENA III

HAMLET, HORATIO, MARCEL.
Horatio. Am onoare a salute pe Principele Hamlet. 

Hamlet, (zarindu’l cu bucurie si surprisa). Ce vaz! Horatio! Tu esti?
Horatio: Abia sunt cate-va zile de cand am sosit de la Vittemberg.
Hamlet. Fara a’mi anunta! In fine te revaz Horatio, vechiul si intimul meu amic, nedespartiti de la nastere in cursu de 20 ani! Timpu ferice si demnu de dorit! Dar ia spune’mi ce causa, ce proecte te au condus aci! Crezu ca nu ma vei parasi de cat espert in arta bauturei.

Horatio: Am venit Principe ca sa asistu la funeraliile parintelui vostru.

Hamlet: Amice! Se vede ca vrei sa’ti razi de mine. Zi mai bine ca sa vezi nunta mamei mele! 
[p. 11]
Horatio: O nunta destul de iute! 

Hamlet: Da, calcule de intendent. Ramasitile reci ale ospatului funeraru au servit de alimente la masa nuntiala! D-zeule! Asi fi preferat de o mie de ori mai bine ca sa insotesc pe cel mai neimpacat dintre inimicii mei in mrmant de cat sa vazu lucind o asemenea zi oribila si plina de scandal! O parintele meu! Mi se pare ca tot d’auna ‘l vaz umbland.
Horatio: Ce-fel!

Hamlet: Cu ochii Cu ochii sufletului...In imaginatiune...

Horatio: Am cunoscut destul de bine pe regele...cu sufflet bun si nobil.

Hamlet: O, da, dintr’acele sufflete ce anevoe se gasesc aci pe pamant.
Horatio, (dupa ce consulta cu ochii pe Marcel). Principe, de nu ma incelu ‘am vazut asta-noapte.


Hamlet, (tresarind). ‘L-ai vazut! Pe cine?

Horatio: Pe regele, tatal d-tale!

Hamlet. Tatal meu! D-zeule!

Horatio: Linsteste-te... da, chiar elu era (aratand pe Marcel). Poate attesta ca si mine!

Hamlet: Te conjur, vorbeste.

Horatio: Luni seara la Esplanada fiind Marcel si Bernardo de santinela, pe cand toata natura era supt cea mai adanca tacere, vadu ca 
[p. 12]
li se apare o umbra superba inarmata ca un resbelnic, si c‘un pas lin si majestuos a trecut pe langa dansii, ast-fel in cat ‘a attins cu sceptrul sau cel alb. Dupa mersul ei cel grav, aspectu‘I cel aspru, distingu trasurile si pasul parintelui d-tale. Isbiti de frica, immobili si confundati de teroare, contemplara fantoma pana ce disparu; indata dupa aceea sosiiu si eu, insa ii gasesc fara voce, fara sufflare; im I descoperira acest secret spuvantabil, si impins de curiositate, hotarai sa veghez cu dansii noaptea viitoare.
Hamlet: Ei bine!

Horatio. Aveau cuvant! Fantoma reparu ast-fel, precum ‘mi descrisesera la aceeasi ora, si D-zeule! Care imi fu mirarea, cand recunoscuiu intr-insa imaginea parintelui vostru!

Hamlet. Ce secrete inspaimantatoare! Si acestea s‘au intamplat?

Horatio. Eri pe Esplanada!
Hamlet. Si n‘ai zis nimic acestii fantome superbe?

Horatio. Abia putuiu articula aceste vorbe: Ilusiune, stai! Daca vocea esista in tine si daca poti profera vr‘un cuvant vorbeste‘mi! De trebue ca sa te scap de truda in care te afli si a ma salva, facand bine pe pamant, spune-mi! 
[p. 13]
De cunosti vr‘un misteru oribil, funestu acestii tari si de e timpu sa‘l evitam, spune‘mi!
Hamlet. Si ce a raspuns umbra?
Horatio. Nimic… a stat de tot muta. In fine, mi se paru ca a ardicat capul si ca voea sa vorbeasca, dar cocosul, nuntiul apropierii diminetei, si esala cantul cel sonor, si ea disparu indata ne mai aparand.
Hamlet. Mistere fatale! 

Horatio. Un adevar pipait! Gandeste-te bine Principe, Caci noi am socotit ca d-ta stii ceea ce s‘a pasat.

Hamlet, (in parte). D-zeule! Eaca alte subiecte de neodihna! (catre Marcel si Bernardo). O sa pazesti si asta seara?
Marcel. Da.

Hamlet. Umbra era inarmata?

Horatio. Da.

Hamlet. Greu?

Horatio. Din cap pana in picioare.

Hamlet. Asa dar nu ‘ati putut vedea fata?

Horatiu. Visiera cascei era radicata.

Hamlet. Si fantoma avea aerul amenintator?

Horatio: Nu, ci posomorat.

Hamlet. Fata rosie sau pala? 
[p. 14].
Horatio. Prea pala.

Hamlet. Si ochii fisati asupra-va?

Horatio. Prea fisati!

Hamlet. De asi fi fost acolo!

Horatio. Ai fi tremurat ca noi.
Hamlet. Si fantona a intarziat mult?

Horatio. Pana al una suta pe nerasufflate.

Marcel. Mai mult.

Horatio. Poate cand vi s‘a aratat voa, insa la mine numai atat. 

Hamlet. Barba neagra?

Horatio. Nu, ci precum avea traind, deasa si albinda.

Hamlet. Voiu veghea asta noapte si de va apare…
Horatio. Fii prea sigur ca o sa vie.

Hamlet. De voiu recunoaste intr-insa imaginea unui tata scump ce plang, o! ii voi vorbi.

Horatio. Principe!

Hamlet. Voiu intra in fundul misterului, chiar insusi infernul de ‘mi ar comanda sa tacu, sau de asi sti ca voi esi din acea sinistra conversatiune cu perii inalbiti c‘ai lui!

Horatio. Reflecteaza Principe!

Hamlet. Si voi amicilor, ori-ce accident se va intampla la noapte, de va apare umbra sau nu, de va vorbi sau tacea, de‘mi va spune ceva.
[p. 15]
Va conjur in numele cel sacru al amicitii sa conservati acest secret ce acum ‘l-aveti pe jumatate.

Horatio. Fiti sigur de amicitia noastra.

Hamlet. Voiu sti a recunoaste zelul vostru. La mezul noptii…Voiu veni si eu.

Horatio. Zi mai bine datoriile noastre.

Hamlet. Da la o parte datoriile! Eu nu cer de cat amicetea voastra, caci a mea v‘am acordato. Asa dar la revedere amicilor…La miezul noptei. (es toti afara de el).
SCENA IV

HAMLET singur.

D-zeule! Umbra tatalui meu inarmata! Nu cum-va aceasta ascunde vre o crimina! O! de s‘ar inopta mai curand, pana atunci insa tacere. In darn ascunde cine-va criminele, in darn se sileste ca cu masca modestiei sa le inabuseasca subt valu cel mai nepatruns, caci destinul ce in tot d‘auna rade de tendintele umane, fie macar varate in sanul pamantului, le da de fata fara voea noastra, si ni le arata sau noaptea subtu forma unei fantome sangerande cu veninul in mana. 
[p. 16]
sau cu pumnalul in coasta, ori intr‘unu vis subt deosebite forme!

SCENA V

HAMLET, OFELIEA
Hamlet, (in parte). Ofeliea!

Ofeliea, (voind a se retrage). Pardonu!

Hamlet, (parasind aerul cel posomorat). Pentru ce ‘mi ceri pardon, scumpa mea Ofelio, fiind ca esti atat de bella, si ma faci sa innebunesc de amorul tau!

Ofeliea. Nu d-nule, ci ma temeam a nu va derangea atunci cand poate…

Hamlet. Pe onoare‘mi, ai o temere destul de curioasa. Ia spune‘mi, frumos angel, ce nuvele prin legiunile ceresti?

Ofeliea. D-nule, cautam…

Hamlet. Sa‘ti spuiu drept, acela pe care ‘l cauti este un muritor prea ferice… De ce nu sunt eu?

Ofeliea. Cautam pe frate meu care s‘a intors espresu din Frantiea ca sa te distraga din monotoniea in care esti confundat.

Hamlet. Monotoniea! Pre legea mea sunt prea vessel, dar poate unde ma aflu langa tine. 
[p. 17]

Ofeliea. ‘Ti place sa glumesti, Principe.


Hamletu. Sa ma erti domnisoara, spiritual meu nu e facut de loc pentru gluma: eu zic ceea ce am in gand, si simtu ceea ce zic. Cate-odata pacatosi viseaza Paradisul, insa aceasta e mai mult un turment.


Ofeliea. De asu putea sa te crezu!


Hamletu. Imagineaza‘ti un orb ce rataceste necontenit printr‘o noapte intunecoasa si care doreste cu infocare o mica raza din steaoa radioasa, a carii sublima flacara scanteeaza ochilor nostri, imagineaza-ti in fine un matelot, apucat de tempesta, fara sufflare, simtinduse a se confunda pentru etern in mormantul cel umed, si care doreste un tarm ca sa scape de moarte, si asi salva viata ce e poate consacrata amorului vre unei fiinte. Ei bine! Eu sunt acel orb cu pasele ratacinde, eu sunt acel matelot acoperit de valuri pe un ocean nemarginit sa fara vre-o speranta; pentru mine amorul tau raza dulce si placuta, ar fi mai mult de cat viata si mai presus de cat soarele.

Ofeliea. (cu bucurie). Hamletu! Vezi cu cata bucurie te ascult, insa indoeala, indoeala!


Hamletu. Speram ca te vei increde parolei mele; fara a te indoi catusi de putin de amorul meu insa fiind ca spiritual ‘ti e prea tare 
[p. 18]
ocupat de indoiala, ei bine, ceea ce am zis o mai repetu: asa cand vei avea cat de mica susaiciune asupra lui Hamletu ca te a tradat. (sa pune la masa si scrie iute cateva randuri.). priveste‘i fruntea cea pala, si citeste acest biletu (da biletu Ofelii, o saluta si ese repede aruncand inca o cautatura amoroasa asupra Ofeliei).
SCENA VI

OFELIEA, singura citeste.

“Indoeste-te ca stelele sunt de flacari, ca soarele umbla prin ceruri, ca santa veritate este in suffletu‘ti in fine ca toate nu sunt precum sunt, d‘amoru‘mi insa nut e indoi…”
SCENA VII

OFELIEA, LAERTU in urma POLONIU.
Ofeliea. (vazand pe Laertu ascunde biletulu). Frate-meu!

Laertu. Ce ai Ofelio, si de unde biletu ce ascunzi?

Ofeliea. O! domnisoru vorbeste ca un domnu absolut. 
[p. 19]

Laertu. Nu, draga mea, eu ‘ti vorbesc ca un amic si frate care nu stie sa iubeasca pa jumatate, si care tremura ca nu cumva sorora-sa cea adorata sa pearza una din florile ce ‘ti pareaza capul. Ia spunem, cand am intrat, cine a esit de aci?

Ofeliea. Acum vezi ‘ti raspunz sincer. Era Principele.


Laertu. Si ce ‘ti zicea?


Ofeliea. ‘Mi zicea ca ma iubeste.


Laertu. Si tu ai crezut?


Ofeliea. Aurora crede zilei, florile zefirului si femeea amorului (intra Poloniu care sta de o cam data la oparte).


Laertu. Sarmana fata, inoranta si credula! Afla ca un tanar n‘are intru nimic de ase jura chiar pe constiinta‘i, si a face ce le mai mari sacrifice pana sa te faca sa crezi ca te iubeste, si ca ar muri daca nu vei conraspunde pasiunei sale, dar indata ce ‘si-a satisfacut poftele sale, tanarul si parola fugu, si se raspandescu in aer ca un fum spart de vant!...



Poloniu (avansand). Ce‘i zici?


Laertu. Nimic… Si ca Hamlet de si vaz prea bine ca‘mi este Principe si eu supusul lui, insa la intamplare ca sorora-mea sa fie incelata de dansul, nimic nu ma va putea opri de a‘i 
[p. 20]
cere satisfactiune si a‘mi rasbuna onoarea familii prin dreptul sabiei!


Ofeliea. Scumpul meu frate!


Laertu. Asta e rezulutiunea mea de la care nimini num a va putea abate.


Poloniu. Ce auzu! Intr‘adevar de la un timpu incoa am observat ca Principelui ‘i place sa fie langa tine, insa tu trebue sa‘ti schimbi maniera si a nu‘I permitte mai mult intalnirea ta.

Ofeliea. (cu bucurie) Hamlet! Si credeti…

Poloniu. Destul acum, vom mai vorbi si maine despre aceasta; caci asta seara trebue sa mergem Laertu, la regale care neasteapa.


Ofeliea. (in parte). Ma iubeste! Ce fericire!


Laertu. La revedere Ofelio…Acum tata sunt la ordinile voastre.


Poloniu (Ofeliei) Si ce aici ai de gand sa ramai? Intra in apartamentu‘ti frumoasa amanta (ese cu Laertu).


Ofelia. Ma iubeste! Ma iubeste! Cat sunt de fericita! 
[p. 21]
PARTEA II
Un loc ses inaintea Castelului, e noapte. 

SCENA I
MARCELO veghind, HAMLET si HORATIO, intra mai tarziu UMBRA.
Horatio. Vantul e aspru si sufla prea tare. 
Hamlet. Este miezul noptei?

Horatio. Peste putin.
Hamlet. Este ora cand trebue sa appara (Fanfare si sgomot de orgie la castel).

Horatio. Ce tapagiu!

Hamlet. In puterea faclelor si a sgomotului umbla se defieze tacerea si noaptea. (un orologiu in departare suna miezul noptii).

Horatio. Asculta Principe!

Hamlet. Ce?

Horatio. Miezul noptei a sosit. Fantoma trebue sa apara.
Hamlet. Tremur.

Horatio. Priveste Principe.

Hamlet. Ce?

Horatio. Fantoma! 
[p. 22]
Hamlet. Unde?

Horatio. (aratand cu degetul umbra care apare la a doa-spre-zece sunare). Colo! Colo.
Hamlet. (vazando). Dumnezeule! Iato (catre dansa). Stai!

De esti protesa de vre‘o putere divina, sau esti o fantoma infernala, daca chemarea ce‘mi faci este un scop funestu sau caritate, forma sunt care apari ma constrangu sa-ti vorbesc. (scotand sabia spre adjuratiune). Parinte! Majestate! Rege! Danezule te atjur! Figura posomorata raspunde si scapa-ma dintr‘o incuetudine penibila. Spune‘mi cum corpul tau rece si insensibil a putut esi din imperiul cel inviolabil al mortei? Cum mormantu‘ti unde se inchise pentru eternitate ochii tai; si a deschis pietrile de granite ce‘lu astupa, si te a aruncatu afara intre cei vii? Ce semnifica aceasta? Pentru ce fantoma jaluza, cand luna cu rezele sale rece splendide illumina natura, acoperita cu armura fugi de noapte? Pentru ce ne afunzi in niste meditatiuni triste si nemisci suffletele asa de mult? Raspunde‘mi, ce voesti? Vorbeste, ce trebue sa facu. (un semn al umbrei).
Horatio. Te cheama cu mana si arata ca cum ar vrea sa vorbeasca numai cu dumneata.

Hamlet.Gestele sale‘mi indica locul cel mai retras. 
[p. 23]
Horatio.Eu‘ti zic sa ramaiu.

Hamlet. De voi ramanea, o sa tac. Nu, o sa-l urmezu.

Horatio. Principe!

Hamlet. Si de mi se va intampla ceva, ce am a perde pe pamant? Viata? Acestu nasture pretueste mai mult! suffletu‘mi? Este fiica cerului si asa de nemuritoriu ca si el! Ce poate dar sa mi se intample? O! inca un semnu… ma duc.
Horatio. Dar daca mana sa cea cruda te va pricipita din varful acestii stanci innalte in prapastiea cea spumanda, daca luand o fisionomie mai posomorata, un aspect mai oribil, supra-umanu… ori daca fantoma printr‘un ce munstruos ‘ti va isbi ratiunea, si va face ca sa te intorci nesimtitor… Reflecta Principe, si vezi daca inima‘ti e asa de forte in cat sa suffere conversatiunea unei fantome fara a simti vreo miscare de teroare. (alt semnu din partea umbrei).

Hamlet. Inca, te urmezu.

Horatio. (Retiindu‘l). O! nu.

Hamlet. Lasama.

Horatio. Mai bine ramai.

Hamlet. Destinul ma chiama. .. Lasa-ma. .. Toate arteriole corpului imi sunt mai inanimate si mai tari de cat vinele leului din Nemea… 
[p. 24]

Ma duc. (se dejaja din mainile lui Horatio si Marcel). Ca lasati-ma odata, ma jur ca daca va mai cuteza cine-va sa pue mana pe mine il fac de nu mai vede lumina zilei. (Horatio si Marcel la aceste geste imperioase a le lui Hamlet se retrag).
SCENA II
HAMLET, UMBRA.

Hamlet. Acum suntem singuri, vorbeste.

Umbra. Asculta cu attentiune.

Hamlet. Ascult.

Umbra. Ora cand trebue sa ma intorcu la locul penitentei si al turmentelor se apropie.

Hamlet. O! Imi sfasie imina.

Umbra. Conserva‘ti durerea, caci inca nu e timpul. Acum asculta-ma si intipareste in inima-ti revelatiunile mele.
Hamlet. Cat se va putea mai profound.

Umbra. Asemenea si vorba de Rasbunare dupa ce voi inceta d‘a mai vorbi.

Hamlet. (cu mirare). Nu intelegu.
Umbra. Ascultama. Sunt spiritual tatalui tau! Noaptea umblu ratacindu si zioa ma consume in focurile penitentei, pana ce flacarile vor curati erorele ce traind am comis, asta e sentinta mea. 
[p. 25]
O secrete divine! De ce nu pociu sa‘ti spuiu ceea ce sufer si care ‘mi e martirul! Dar aceste mistere eterne nu sunt facute pentru auzul si conspectul celor vii. Asculta, asculta! Iubeai pe tatal-tau?

Hamlet. Dumnezeule! Ce ma intreaba!

Umbra. Speri ca ai vrea sa‘I rasbuni moartea, un omor destul de infamy.

Hamlet. Un omor.

Umbra. Infame sunt toate, al meu insa e prea esecrabil, nepomenit pana acum si covarsaste pe toate.

Hamlet. Reveleaza‘mi misterul, si vei vedea ca nici gandul nu va avea o iuteala mai tare de cat razbunarea‘mi.

Umbra. Bine. Mai intai au propagate niste vorbe ca dormind in gradina pe o banca de iarba verde, un sarpe inveninat m‘a muscat. Minciuna neagra! Ce n‘a facut alt de cat sa apere pe Danezu de moarte-mi. Asculta, dragonul al carui veninu ucigator omori pe parintele tau… ‘Ti ocupa tronul.
Hamlet. Dumnezeule! Cum presentemintele inimei mele se realizeaza…unchiu-meu!

Umbra. Da, acest demon al incestului si al adulteriului prin spiritul sau cel magic, prin tot ce e mai impur in infern si prin talentele 
[p. 26]
sale cele blasflemate, dar sigure de triumfat, facu ca regina, mamata, sa consimta la dorintele si poftele lui cele infame…Ea, pe care o-credeam cea mai casta dintre femei! Ce rusine Hamlet! 
Sa reinpinga amorul meu asa de demnu si castu ca ca insu‘si Sanctuariul, si din mainele mele pure sa caza intr‘acelea a le unui infamy! Sa prefere inima acelui monstru, si a prinsa de pofta cea mai criminala sa ceara incestului placeri monstruoase! Dar aerul cel suav al diminetei ‘mi isbeste fata… sa terminam. Dormeam ca in tot d‘auna  ‘in gradina pe obanca la umbra, cand unchiul tau si frate denaturat, se strecura binisor langa mine, cu veninu cel mai mortalu ‘mi unge buzele, si indata fara sufflare cadu jos mart. Ast-fel intr‘o singura zi acest frate sacrilegiu ‘mi rapi viata, coroana si amorul; iar eu ca un pacatos muriiu fara preot, fara rugaciune, comuniune, si ma presentaiu innaintea celui a tot putinte incarcat de greutatea inichitatii si a impietatii. 

[p. 27]
Hamlet. Dumnezeule! Ce infamie! Ce atrocitate! Sangele a inceput sa‘mi inghete.

Umbra. Vei sufferi tu aceasta, fara a‘ti resbuna? … Vei lasa tu tronul strabunilor tai lucsuriu infame si incestului odios? Nu simti a se naste in sufletu‘ti o compatimire la sufferintele si turmentele parintelui tau? Cu toate acestea ori care va fi gradul manii tale respecteaza zilele mamei tale, si nu‘ti manji mainele cu sangele ei. Lasa-o sa vieze si sa‘si dea contu de faptele sale inaintea celui Etern, pana atunci ‘i e destul aspra constiinta ce‘i roade inima. Adio! Trebue sa ma duc… Simtu ca alba zilei se apropie, caci focul cel pal si lucios al licuricilor piere din ochimi. .. Adio fiul meu, adio… aduti aminte de ceea ce‘ti am spus si ai promis (umbra despare).
SCENA III
HAMLET, singur

Legiuni celeste, pamantul ce tremura subt pasii mei cei infocati! Infernu deschisu tot d‘auna pentru asasini! Tacere, inima mea, tacere. Iar voi brate nervoase, fiti sigure si procuratimi cel mai forte ajutor! ‘mi a zis: “aduti aminte”. O! da, umbra santa, pe cat trecutul va putea dura intr‘asta inima ardinta‘mi voi adduce aminte si voi esecuta ordinile tale supreme! iar voi revisari miserabile, suvenire vulgare, proecte de fanfaron, conchiste fara nici o valoare ale unui studio frivol, impresiuni vane a le unei 
[p. 28]
junete nebune, stergeti-va din memoria mea. Voi goni toate din inima‘mi, li an registru cel alb voi scri, cu litere nesterse ordinal supreme al tatalui meu, voi abnega la ori-ce pana si la castul amor ce numai el singur, putea sa‘mi daureze putin aceasta lume falsa, si sa‘mi perfume inima‘mi vulnerata de atatea crude rele si suvenire, asa precum un crin formos inflorit intr‘un desrtu, raspandeste al sau parfum si face pe tristii voiajori a mai uita putin din monotoniea in care sunt confundati! Adio dar fericire! Adio Ofelio! O singura dorinta ma consuma, un singuru juramant ma leaga (scotandu‘si tablitele). Tablitele‘mi! sa notam ca poate cine-va surade aprins de cea mai mare turbare, si surazand sa nu fie de cat un assassin! (scrie o vorba pe dansele si loveste cu mana d‘assupra). Esti insemnat, scumpul meu unchi, asa incat nimini nu e poate sterge. Acum consignul: “Adio fiul meu, aduti aminte”.
SCENA IV

HAMLET, HORATIO, MARCEL

Horatio. Principe!

Hamlet. Da ‘mi voiu aduce aminte. 
[p. 29]
Horatio. Ne putem apropia?

Hamlet. Da, veniti (Horatio si Marcel se apropie).

Marcelu. Ce s‘a intamplat?

Hamlet. O minune! Insa fara a mai intra in amanuntele acestui eveniment, ar fi mai bines a ne luam adio, si se mergem fie-care acolo unde interesele ne chiama: caci or ice om in sfera sa are a termina o lucrare sau a‘si allege un rolu; eu insa fiind ca n‘am nici una nici alta, merg sa ma rogu.

Horatio. Cat va e de straniu si echivoc limbagiul.

Hamlet. Sant foarte trist ca va offensu.

Horatio. Nu vedem nici o offense Principe.

Hamlet. Da, pazindu acest secretu de voi, va atac onoarea si amicitiea. Dar pozitiunea‘mi e critica, nu cereti mai mult de la mine; insumi eu de asi sti ca mana stanga stie ceea ce dreapta a comis, o, fara alta intarziere asi taiao. Intelegeti ce voi sa zic. Acum scumpi mei amici, intimi companioni de scoala, resbelu si placeri va ceru o gratie.
Horatio. Ordona Principe!

Hamlet. Sa nu declarati nimanui ceea ce ati vazut. 
[p. 30]

Horatio si Marcelu. Promittemu.


Hamlet. Jurati.


Horatio si Marcelu. Pe onoare juram.


Hamlet. Jurati pe sabia mea.


Horatio si Marcelu. Principe! E o injurie! Doa juraminte de la doa inimi devuate.


Hamlet. Nu supara nimic. Aide jurati pe acest fer.


Umbra.(de subt pamant) Jurati!


Hamlet. Auziti.


Horatio. (tremurand) Principe sa schimbam locul… Vino aci.


Hamlet. (intinzand sabiea). Puneti cate o mana! Jurati pe aceasta sabie si pe onoarea voastra cum ca nu veti spune nimunui ceea ce ati vazut azi.


Umbra. Jurati pe sabiea‘i.


Horatio. Dumnezeule! Ce semnifica aceasta!


Hamlet. Da, amicilor, pamantul si cerul mai ascund un mister, la care filosofiea nici ca s‘a gandit pana acum. Se revenim la cestiunea noastra. Ascultati: conduita mea o sa vi sa para destul de bizara, caci poate sa afectezu deliru si ratacirea nebunilor, vazanduma asa, promiteti‘mi ca nu veti da din cap, nici sa incrucisati mainile asa, si sa ziceti: Nu‘mi pasa; 
[p. 31]
cunoastemu causa, sau de am voi sa spunem ceea ce am vazut; daca unu din noi numai ar vorbi, ori, Nebunie disimulata! In fine ori ce alta espresiune care ar face sa presume ca aveti cate o rola in viata mea cea ecstravaganta. Jurati ca nu va esi din gura voastra nici o vorba. 

Umbra. Jurati.


Hamlet. (repuind sabia in teaca). Acum linistestete sufflet sdrobit. Asa dar drept garanta am juramantul si amiciea voastra, amea va este acordata de mult, si ori ce va putea face Hamlet ca sa demonstre santa unire ce ne leaga, fiti siguri ca va face. Acum aideti. Va recomand inca odata cea mai profunda tacere! Un eveniment prea tristu e promis presentei noastre. Dumnezeule! De ce oare alegi pentru a‘ti resbuna un moritor cand trasnetul e supus ordinelor tale supreme. 
Fine primului act.
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